PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

[logoja FAKRO]

UDHEZIME PER MONTIM
Roleté e jashtme tip tendé pér dritare vertikale VMZ WiFi Tuya

Shenja origjinale e dokumentit: NC 9D5_VMZ WiFi Tuya_24.03.15_UNI_KB3588

Kéto udhézime jané kryesisht né figura: hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, prandaj vizatimet nuk jané
ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Teksti i origjinalit pérbéhet nga titulli né fagen e paré, lista e
hapave té montimit té numéruar (hnumrat korrespondojné me shénimet né vizatime), shénimi pér pérgjegjésiné né
fagen 20 dhe disa fjalé né vizatime, té pérkthyera mé poshté.

FAQJA 1 E ORIGJINALIT

AVMZ W'F' UDHEZIME ORIGJINALE 2/3
—— IRALL Udhézime pér montim dhe pérdorim
(1 VMZ WiFi Tuya

il & o]
Udhézime pér montim: VMZ WiFi Tuya (shina té kombinuara) Fagja 1 nga 4

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmz_wif_tuya_combined.pdf




PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

FAQJA 13 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

MAX maksimumi

FAQJA 14 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

MAX maksimumi

Udhézime pér montim: VMZ WiFi Tuya (shina té kombinuara) Fagja 2 nga 4
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmz_wif_tuya_combined.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

- FAQJA 16 E ORIGJINALIT
Shenjat né vizatime
F"'n e No devices nuk ka pajisje
[
. o
=
6
| FAQJA 20 E ORIGJINALIT
] Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC9D5 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3
esaas Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe pérdorim).
n ?ﬂm:irf::;twn*m 3 1a | Higni shiritat mbulues dhe shinat udhézuese plastike nga shinat udhézuese.
2 e E 1b | Lidhni shinat udhézuese anésore me kasetén e tendés.
1 2a | Vendosni tendén né hapjen e dritares.
£ i E 2b | Kontrolloni nése tenda éshté montuar sakté.
i 3 | Vidhosni tendén né dritare ose né spaleté.
. 4a | Vendosni shiritat mbulues né shinat udhézuese.
4b | Vidhosni shiritat mbulues.
] 5a | Vendosni shinat udhézuese plastike né shinat udhézuese anésore.
5b | Kontrolloni nése kygja éshté vendosur sakté né shinén udhézuese.
6a | Vendosni shiritat mbulues té jashtém né shinat udhézuese.
6b | Vidhosni shiritat mbulues.
7 Lidhni tendén me rrjetin elektrik duke pérdorur njésiné e furnizimit 15VDC.
8 Montoni antenén e jashtme.
9 Komandojeni tendén me aplikacion ose me butonat né komandues.
10 | Nése éshté e nevojshme, rregulloni pozicionet fundore té tendés.

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né
fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Udhézime pér montim: VMZ WiFi Tuya (shina té kombinuara) Fagja3 nga4
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmz_wif_tuya_combined.pdf




PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

Udhézime pér montim: VMZ WiFi Tuya (shina té kombinuara) Fagja4 nga 4
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmz_wif_tuya_combined.pdf



& INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania
ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual
o ORIGINALNINAVOD 2/3 Pravidla pro instalaci a pouiti

VMZ WiFi Tuya
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Wszystkie urzadzenia
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Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig instrukcji NC9D5 ,INSTRUKCJA
ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania”.

1a | Zdemontowac profile maskujace oraz prowadnice tworzywowe z prowadnic.

1b | Pofaczy¢ prowadnice boczne z kaseta markizy.

2a | Umiesci¢ markize w otworze okiennym.

2b | Sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu markizy.

3 | Przykreci¢ markize do okna lub do szpalety.

4a | Umiescic profile maskujace w prowadnicach.

4b | Przykrecic profile maskujace.

5a | Umiesci¢ prowadnice tworzywowe w prowadnicach bocznych.

5b | Zwrdci¢ uwage na prawidfowe umieszczenie zamka w prowadnicy.

6a | Umiesci¢ zewnetrzne profile maskujace w prowadnicach.

6b | Przykrecic profile maskujace.

7 | Podfaczy¢ markize do sieci za pomoca zasilacza 15VDC.

8 | Zamontowac antene zewnetrzna.

9 | Sterowac markiza za pomoca aplikacji lub przyciskéw na sterowniku.

10 | Wrazie potrzeby przeprowadzi¢ regulacje pozygji krancowych markizy.

m Before installation, it is compulsory to read the NC9D5 ,ORIGINAL

INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual”.

1a | Remove the cover strips and plastic quide rails from the guide rails.

1b | Connect the side guide rails to the awning cassette.

2a | Place the awning in the window opening.

2b | Check the correctness of the awning installaiton.

3 | Screw the awning to the window or to the lining.

4a | Place the cover strips in the quide rails.

4b | Screw the cover strips.

5a | Place the plastic quide rails in the side guide rails.

5b | Make sure that the lock is properly positioned in the quide rail.

6a | Place the outer cover strips in the quide rails.

6b | Screw the cover strips.

7 | Connect the awning to the network using the 15VDC power supply.

8 | Install the external antenna.

9 | Control the awning blind using the app or buttons on the controller.

10 | If required, adjust the end positions of the awning.
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Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-vmz-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmz_wif_tuya_combined.pdf.

Dokumenti: ,Udhézime pér montim: VMZ WiFi Tuya (shina té kombinuara) (SQ)“

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e zévendéson até. Né
rast té ¢do dallimi ose paqgartésie vien dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-4 jané pérkthimi; faget 5-24 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht sic jané shtypur né
origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



